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Szerkesztőség és kiadó
hivatal:

Badai-iaiy-átcxa 151. M. 
hova a lap szellemi és anyagi 
reszere vonatkozó oessoe 

dolgok intezendők

Kiadó:
a Részvény-nyomda.

Házaló kereskedők.
Az országos magyar kereskedelmi 

egyesület hivatalos sajtó orgánuma az 
Ontke^ feladatául tűzte ki magának a 
valóban nemes eszmét, hogy a magyar 
kereskedőket, mint a magyar gazda
sági élet es a müveit társadalom osz
lopos tagjait egyenrangusitja más 
tisztességes foglalkozással biró s a tar- 
sadalomban — abban a társadalom
ban ugyanis, mely alatt a mindennapi 
eleiben beszelünk — szerepet betöltő 
polgárokkal.

Az Omke hatalmas cikkei meg
győző erővel szállnak sikra a kereskedő 
osztály mellett es eredményesen illesz
kednek egymáshoz mar azok a vezer- 
cikkpillerek, amelyekből a kereskedő* 
világ jövendő dicsőségét s a kereskedő 
osztálynak más osztalyokkali egyen
rangúságát hirdető csarnoka kiépül. 
Mert a kereskedő foglalkozása eddig 
is csak Magyarországon tekintetett 
alacsonyabb nívójú életpályának, más 
államokban mar reg túl vannak azon, 
hogy biralgassak a munkát, melylyel 
valaki az eletfentartásához szükségese
ket megszerzi. Anglia arisztokráciája, 
— mely tudvalevőleg úgy ipari mint 
kereskedelmi térén mintaképül szolgál

hatott volna a múltban a mi arisztok
ráciánknak — adott impulzust végre 
nálunk is ahhoz, hogy főurainkkal 
megértethessük, hogy a munkát nem 
szabad bírálni, hogy a munka, az 
eredményes munka nem lenézni való, 
de tisztelendő. A született nemesség 
belső értékét sohasem ad, igazán csak 
a munka nemesit. Ma úgyis divatos 
mindenben angol példára hivatkozni, 
e téren tálán legproduktivebben tehet
tük ezt.

Megindult tehat a mozgalom a 
kereskedői foglalkozás receptiójáért. 
Természetesen nem csapasra fog nyélbe 
kerülni a dolog. Sok akadály fog az 
útjába gördülni addig, inig tető alá 
kerül a megkezdett épület. S mi azt 
hisszuk, hogy tálán a legtöbb nehézséget 
a kereskedők maguk fogjak támasztani 
a monumentum befejezése elé. 
mindaddig^ mig a kereskedő nem tudja 
kellően értékelni a sajat foglalkozása^ 
ne kívánja, hogy egy más osztály tagja 
megbecsülje azt. *

Cikkünk címéhez értünk, — a há
zaló kereskedőkhöz. Nem a házalókról 
beszelek, kiket kereskedelmi törvé
nyünk a feltétlen kiskereskedők között 
tárgyai, de azokról, kik a hangzatos 
>torvenyszekileg bejegyzett cég< alatt 
nagykereskedve nem atallanak liázról- 

I hazra kóborolni, kilincsről-kilincsre 

mászni, hogy portékájukét a nagy
érdemű közönség nyakába sózzák. 
Mert ezt a sportot mi sehogyan sem 
tartjuk egy nagykereskedő állásához 
valónak. Nem egyéb ez, mint nyers 
erőszak s ami fő: kijátszása a tisztes
séges versenynek. Nem úri dolog. Le
becsülése a kereskedő úri foglalkozá
sának, megbélyegzese az egesz keres
kedői testületnek, az egesz kereskedői 
társadalomnak.

A tisztességes konkurrencia egész
séges üzleti eletet teremi, arra szükség 
van a nagy közönség s a szabad ár
alakulás érdekében, de a házalásra 
semmi szükség nincs. Azért van a 
kereskedőnek telepe, üzlete, irodája, 
hogy ha a vevőközönség összekötte
tésbe óhajt vele lepni, — ott fölkeres
hesse. A nagyban való házalás tehat 
nem tisztességes eszköze az üzleti 
versenynek.

A tisztességes kereskedelemnek 
mindenütt vannak ilyen fattyúhajtásai. 
Ezeket a fattyukat azonban idejekorán 
le kell nyesnünk. Ha fekelyek támad
nak a tisztes kereskedelem térén, ki 
kell égetni azokat, meg mielőtt az 
egesz testet, sservezetet megtámadna. 
Az olyan kereskedő, ki megfeledkezik 
arról, hogy mivel tartozik foglalkozá
sának, aki csak gat és görgeteg a 
kereskedői foglalkozás egyenrangusi-
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Prometheus lelke.
Hús szellő csapta meg arcomat. Fel

pillantottam, mert megéreztem, hogy va 
laki all előttem. Roskatag, öreg ember 
volt; hosszú ősz szakálla a térdeit ver- 
deste.

— Hová, hová, öreg barátom ?
— A nagy világba.
— No, az elég nagy ut; de mit 

mondanak hozzá a lábaid? Nem nekik 
való már az ily vállalkozás.

— Parancs, mennem kell !
— Ejnye 1 Ejnye! és ki volt oly ke

gyetlen, hogy reád ily nagy feladatot rótt?
— Az istenek, — feleié mély sóhajjal. 
Megborzongtam. Féltem, hogy örült 

tel van dolgom. Miért beszel ez több, is
tenről ? A mostani emberiségnek elég az 
egy, az igaz Isten.

— Azután miért küldtek ily nagy 
útra az istenek ? — kérdeztem tartózkodva.

— Mert loptam.
— Ejnye, ejnye! Hat biz az nem 

szép. Hát mit loptál ?
— Tüzet.
— A manóba. Hogy ért sem azt ?
— Zeus kincsével boldogítani akar

tam az embereket, elloptam a feltett fűz
ből egy keveset és nyomorba döntöttem 
magamat es az embereket.

— I)e hát ki vagy te? — kérdem.

— Prometheus!
— L’guin ! hiszen Prometheus már 

régen meghalt !
— Csalódok 1 • ste elporladt, dedelke 

uj ai.ikot öltve el es élni fog, inig az átok 
aló! fel nem szabadul . . .

— Nem értem . . .
— Az istenek kincsét meggyalázták 

az emberek .’ A föld lakóinak értelmét fel- 
gyujtá a szikra es ők visszaélnék vele. 
Nagyravagyásuk határt nem ismer, tudá
suk telhetetlen és még az istenek titkait 
is szeretnek kifürkészni. Az embernek 
nem elég a föld mélye, nem elég a ten
gerek titka, be akar hatolni a fellegek 
fölé, hol az istenek trónolnak, hogy azo
kat is megfoszsza hatalmuktól és ő üljön 
helyűkbe uralni, kormányozni a világot.

Beloptam valamit az isteni szikrából 
a szivekbe is Ott sem maradt meg tisz
tán, nemesen! Önző érdekek, jút célok 
mozgatjuk az emberek tetteit. Érzelmeik
kel ámítják magukat, ámítják egymást. 
Képmutatás, komédia minden. Kit a di
csőség, kit a gazdagság utáni vágy hajt, 
kit más törekvés buzdít és hogy elérje: 
feláldozza igaz érzelmeit és hazugokkal 
pótolja . . .

Hol maradt meg az isteni szikra 
igaz tisztaságában? Merre? Hol találom 
meg azt az embert, kit évezredek óta 
keresek ?

És Prometheus tovább rohant . . . 
A hős.

— Mi az ördögöt csináljak? — gon
dolta magában a csapatparancsnok. — 
Nem mehetek előre, mert kétszerte na

gyobb ellenség állja utamat. Szégyen a 
tutas, de hasznos ! Megfordulunk és meg- 
ugrunk.

Ezzel mar éppen ki akarta adni a 
parancsot, amikor egy csúnya, nagy mér
ges darázs csípte meg lovának hasat.

A ló fájdalmasan felnyeritett, topor- 
zékolt, ugrált, de a darázs még egyet 
csípett rajta. Erre a paripa megvadult és 
eszeveszett száguldással. nagyokat nyerítve 
s tujtékozva vágtatott előre. Lovasa hiába 
akarta megfékezni, nem bírt vele.

— Halló ! a parancsnok után ! —
kiáltá a trombitás és rohamra fújta meg 
a kürtjelet.

— Hajrá! hajrá! — kurjantott a 
legénység és sarkantyúba kapta a lovát, 
hogy a szélvészként rohanó parancsnokot 
utolérje.

Az ellenség látta a viharként köze
ledő csapatot, ropogtak a puskák, a pa
rancsnok lova felbukott és maga alá te
mette gazdáját. De a rohamot a sortüz 
meg nem bontotta, — és néhány pillanat 
múlva szétszórva menekült az ellenség.

A parancsnoknak semmi baja sem 
történt ; a roham után ott találták meg 
katonái a lova mellett.

— Bravó fiuk ! Ezt jól csináltátok ! 
— k iá Ita, elismerőleg.

— Éljen a vitéz parancsnok ! — kur
jantott a legénység.

A hőstettnek visszhangja kell; és a 
parancsnok akkora érdemkeresztet kapott, 
mint a tenyerem.

Igaz ni; a daiázs elpusztult. A lovat 
megélték a varjak. Még csak katonai 
pompával se temették el őket. 

A téli évadra 
szükséges

építkezési- és tüzelő
anyag üzletében.
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tása előtt, az nem méltó arra, hog 
magát kereskedőnek nevezhesse.

Az egyes városok kereskedő tes
tületéi őrködjenek e tekintetben s zár 
ják ki erkölcsi testületeikből az oda 
nem valót

A múltkoriban már foglalkoztunk 
a kereskedők egyenrangusitásanak 
keedésevel. Jelen cikkünkben sokat 
ismételtünk az abban elmondottakból. 
Ez az ismétlés azonban nem sablonos. 
Mindannyiszor rá térünk meg azokra, 
valahányszor a kereskedők es a nagy 
közönség érdekeinek akarunk hasz
nálni. d.

Visszaemlékezéseim (1848-1861.)!
Irta István.

(Folytatás.) V

Még az V. osztályban (1856—7) 
mindent magyarul tanultunk, de szavalás 
soha sem volt. Olvasókönyvünkben a Köl
csey himnuszt meghamisítva kaptuk így :

Nyögte Mátyás brs hadát.
Jajcza büszke vára.

Eötvös „Búcsú" c. költeménye 5-ik 
versszakai pedig ..Egy köny Budáról 
. . .* nyom nélkül elsikkasztotta a cen
zúra. De módját ejtették professzoraink, 
hogy igazíthassunk, pótolhassunk. A ma
gyar nemzet lörténele nem kapott bebo- 
csáttatást a Timii fele (1852—1860) kö
zépiskolába. Baianyay Zsiga dr. latin
nyelv tanárunk tehát készített latinra for
dítani való magyar szöveget részünkre, 
de mindig nemzeti történetünkből, métr pe
dig összefüggő egymásutánban. A VI ik 
osztályban pedig a középkor története 
keretében dr. Schröck (utóbb Somhegyi) 
Ferenc ugyancsak hatalmasan domborí
totta ki szomjas lelkűn; előtt a magyar 
történetet Mátyás az igazságos haláláig. 
Nem volt pedig szándéka Tinin minis/, 
temek, hogy jobban tudjuk hazánk törté
netét. mint Skandináviáét.

1857. május! an lengettek 7 éves 
mellöztetés után nemzeti hárouiszinü zász
lóink. Elfogódott a szivünk azok láttára. 
Erzsébet, a magyarok nagyasszonya hozta, i 
— mi neki tulajdonítottuk. Akkor vonult 
be a császár oldalán a budai várba. Mi 
V. osztálybeliek a mai Akadémia palo
tával szemben álltunk sorfalat, a palota 
helyén ekkor Renz cirkusza bódéi meresz
kedtek. Az első napfény után azonban 
jött meg borulás bőven.

A császár látogatást honfiak szaba- 
ditásaval is óhajtották édesíteni. Ekkor 
került haza kufsteini nehéz fogságából 
dr. Bobon Karoly volt ceglédi plébános ; 
az volt a bűne, hogy a fegyverletétel után 
bujdosó hazafiakat rejtegetett. A váci fe- 
renciek klasiromában csókoltam neki ha
zatérté után kezel, oda szent gyakorlatra 
kellett vonulnia, úgy szabták rá fölülről. 
Szuliinmel jo ismerős volt, beszélgettünk 
róla, hogy a VI. osztályt magánúton az 
ő vezetése alatt vég em ; lebeszélt pedig 
róla jo tanárom dr. Szepesi Imre, a neves 
hellenista, azzal a kerek kijelentéssel, 
hogy minden magánoktatást puskaporral 
kell.fölvetni. Utóbb Cegléd képviselője lett 
Bobori, a legszélsőbb ellenzéki, őrizték is a 
ceglédi választói éjjelenkint vasvillával, 
hogy a német el no lopja. Megválasztotta 
utóbb a nagyabonyi közbirtokosság pap 
nak oda, de fölülről helybe nem hagy
ták. Végre a váci püspök őt nagykátai 
papnak tette meg, ott halt el.

Pataky László festményén : „Kos
suth Lajos azt izente* keresztet emel 
Bobori Károly ceglédi pap : a vonásai is 
jól visszaadtak, fölismerhető azonnal, — 
de mellén keresztet viselő pap ö nem volt. 
A reform, templomnak sem volt még 
akkor kupolája, igen uj keletű az.

Pesten jartam iskolába. 
Térdig jártam a rórsaba

úgy szólt a nóta. De ugyan rózsában való 
járás volt-e az, hogy a Lipót templomot 
meg akkor is romokban láttam, úgy tönkre 
telték Hentzi golyói a budai várból, a hí
vek a szerviták templomába kényszerül
tek járni. Helyt* terén ma a Szent István 
bazilika emelkedik. Ha Budára át vetődtem, 
német szótárt kellett a hónom alá szorí
tani. Mátyás az igazságos székvárosában 
magyar szóval nem messzire lehetett 
menni. Még 1867. júniusban is, két hét
tel a koronázás után megtörtént velem, 
mikor tanárvizsgálatra Pestre mentem, 
kinevetett a vasúti vendéglő pincére, hogy 
magyar étlapot akartam látni. Olt is hagy
tam kuruc jókivánatok között és távoz 
lám étien.

El kellett mennünk 1858. janu irhán 
a belvárosi templomba gyászolni Radetzky 
tábornagyot. Nagyon sajnálhattak öt az 
osztrákok, mert így szólt a nóta róla :

lu deinem Láger ruht Oesterreich.

Egy iskolatársam az Orcykert köze
lében Táncsics Mihalynál volt szálláson, 
ha azt meglátogattuk, mesélt a világtalan 
kuruc olyan dolgokat 1848-ból, amelye
ket ö tőle hallottunk először ’. Megláto
gattuk a kerepesi temetőben nyugvó nagy
jaink sírjait, kijárogattunk a budai Norma
fához, de a Hentzi szobor mellett nem 
tudtunk méltatlankodás érzete nélkül el 
haladni.

Villámcsapásként hatott a hir, hogy 
1858—9 ben a VII osztályban minden tár
gyát nemeiül kell tanulnunk, — de te
kintetlel a helyi viszonyokra Szegeden 
egyelőre még csak a történetet. Tanaramk 
nagyrészt szétrebbentek. Dr. Horváth Cy- 
rill, dr. Schröck, dr. Baranyay u’áu Sze
gedre sokan vonultunk azon az őszön, 
mikor a Donáti fáié szép üstökös pompá
zott az esti égen és a 60 kros forintból 
100 kros lett. Jöttek a vöröshasu bankok, 
cl is neveztük bankrót-nak.

(Folyt, köv.)

Országgyűlés.
A képviselőhöz ülésé.

A szüzbeszédek napja a mai. Egész 
sereg fiatal képviselő nevét mutatja az 
elnöki emelvény oldalán lelógó fekete 
tábla, amelynek mindkét fele tele van 
Írva A koalíció ifjú tagjai akarták el
mondani a véleményüket a politikai hely
zet dolgában, mivelhogy jó lesz sietni a 
dologgal s a kerületek szeretnék tudni, 
hogy mit kaplak januárban a — zsák
ban. Szünet előtt a királyhelmeci kép
viselő, Meczner Béla es a nemzetiségi 
Pop C. István szónokoltak, szünet után pe
dig elsőnek dr. Désy Géza szabadelvű
párti honatya beszélt.

Hírek az országból.
= József főherceg Fiúméból újra 

aggasztó hírek érkeznek József főherceg 
állapotáról. - Korányi tanár, aki pénteken 
reggel érkezett Fiúméba, a főherceg álla
potát nagyon aggodalmat keltőnek mondja 
és háromszor is tanácskozott a nap folya
mán elutazásáig Kiseljakkal, a nagybeteg 
házi orvosával. A következő 24—48 óra 
kritikus lesz a beteg állapotában. Ettől a 
krízistől függ ugyanis, hogy milyen le
folyású lesz a betegség.

= Nagy tűz Baján. Baja városát tüz- 
katasztrófa sújtotta szombaton délután. Az 
úgynevezett Szállásvárosban kigyuladt 
délben a Skala-tele ház. A tűz rettenetes 
gyorsasággal terjedt tovább s néhány perc 
alatt lángtenger borította a szomszédos 
utcákat. A tüzet délután négy órára any- 
nyira megfékezték, hogy további pusztí
tásától nem kell félni. Elhamvadt ötven

két lakóház és harmincnyolc mellék épü
let. Az anyagi kár igen nagy. A tűzben 
három emberélet is elpusztult: egy beteg 
asszony, egy aggastyán és egy másfél 
esztendős gyermek. Háromszáz ember lett 
hajléktalanná.

NAPI HÍREK.
Beniczky Ferenc-utca.

Haragszik a „Függetlenség, 
mert ezután már Beniczky Ferenc ulcá 
nak fogják hívni az Aradi-utcát. így ren
delte ezi ugyanis az áprilisi közgyűlés. A 
„Függetlenség*4 kegyeletsértésnek tartja 
ezt a határozatot az aradi tizenhárom- 
mai szemben, s egyúttal udvariatlanság
nak egy virágzó alföldi város iránt.

Minden félreértés kikerülése végett 
k i e m e 1 j ü k, hogy az Aradi utcának 
semmi köze sincs a mi dicső vértanúink 
emlékéhez. „Aradi* volt ez az utca már 
akkor is, amikor még senki ember fia 
meg nem álmodhatta, hogy valamikor 
meg szent tisztelettel fogja ajak ára venni 
a magyar nép Ezernyolcszáznegyvennyol- 
•at. Valamikor még az Aradi kapuban 
volt a város belterületének déli határa, 
arra kelleti tehát az aradi vásárra 
igyekvő embereknek hajtani Ez a körül 
meny ndott nevel az Aradi-utcának. Bez
zeg mostanában senki sem érez magában 
hajlandóságot arra, hogy elkocsikázzon 
az aradi vásárokra, az utcanév lehal meg
lehetősen tárgytalanná váll. Arról még 
lehetne ugyan beszélni, hogy nem sértet
tük e meg Aradot az említett közgyűlési 
határozattal? De háí nem tételezünk fel 
Aradról olyan naivságot, hogy ilyesmit 
Kecskemétről elhinne.

Hogy pedig a Függetlenség cikke 
olyan ide nem vágó dolgokat ad a tanácsi 
előadó szájába, melyekkel ez állítólag 
megindokolta, hogy mért épp az Aradi- 
utcat kell Benicky Ferencről elnevezni: 
ez csak azt bizonyítja, hogy a cikk Írója 
nem figyelt, mikor e határozatot hozták. 
Azok az indokok igenis fölmerültek, csak
hogy nem indokok alakjában, — hanem az 
utca-ügytől teljesen függetlenül a volt főispán 
érdemeiről beszélve. Ezek az érdemek 
pedig oly számosak, kiválók, letagadha- 
tatJanók, melyek örökre megkímélik Be
niczky Ferencet attól, hogy holmi Bika 
vagy Tyuk/áfe utcákat nevezzenek el az 
ő emlékéie, (tehát legalább is olyan utcát 
kellett választani, mint az Aradit, ilye
nekben pedig fájdalom, nem igen dusla- 
k odúnk).

Kecskemét, május 8.

— Vizsgalati elnök. A nagykőrösi fő
gimnáziumban tartandó érettségi vizsgá
latok (‘Inökéül Baksay Sándor dunamel- 
léki püspök Mészáros János kecskeméti 
ref. lelkészt küldötte ki.

—- Az iskolai zaszioaljak Az iskolai 
zászlóaljak fölszerelési költségeinek fede
zésére e számunkban közölt nyilvános 
számadás szerint igazán szép jövedelmet 
(kerekszámban 760 koronát) hozott össze 
a husvét másodnapján tartott színházi 
előadás. De amint értesülünk, az alap 
még ennél i« több, mert Balogh Dénes 
közs. tanító, a testűidi mozgalom meg 
indítója, már koiábban 100 koronát ado
mányozott a fölszerelés költségeire s a 
városi tanítóknak a farsang három nap
ján tartott céllövészeti tanfolyamára a 
kellékek beszerzése már ebből az ado
mányból történt. Salamon Elek közs. 
tanító pedig már hetek óta arra áldozta 
minden szabad idejét, hogy a céllövészeti 
szemléltető eszközöket az árvaházi slöjd- 
műhelyben maga készületté s mintegy 70 
drb ilyen szemléltető eszköznek legalább 
is 50 korona értékével gyanipitotta a föl
szerelést. Igazán lelkes fáradozása elisme
rést érdemel. Azonban nagyon kívánatos, 
hogy a helyi társadalom továbbra is az 
eddig tapasztalt meleg érdeklődéssel ki- 
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fiérje az iskolai zászlóaljak ügyét, mert a 
szervezési és felszerelési költségek bizony 
jelentékeny összeget igényelnek, melyet 
csakis a nagyközönség erkölcsi és anyagi 
támogatásával lehet előteremteni.

— Törvényszéki elnökünk Nagykörösön, 
Slipl Károly, a kecskeméti kir törvény
szék elnöke e héten négy napon át vizs
gálta a nagykőrösi kir. járásbíróságot. 
Tiszteletére pénteken este társas vacsorát 
rendezett az oltani ügyvédi kar.

— Embertelenseg. A Kápolna utca 
lakosai valóban gyalázatos embertelenség 
nek lehettek tanúi vasárnap délelőtt. Egy 
lajtos (nevét nem akarjuk kiírni), ki a 
homok i-k útról szállítja a vizet, lovat vett 
a vásárban 27 pengő forintért. Ki akarta 
persze próbálni, amint illik, hogyan indít 
a ló, megkötözte tehat a lajtos kocsi négy 
kerekét, az iromba hordót telehuzta vízzel 
s azzal gyű te’. — hatalmasan ösztökélni 
kezdte az ostornyéllel a szegény állatot. 
Ez meg húzta a szörny ü terlmt az isten
telen porban a kút tói egész a S z a b é 
Albert-féle házig, ott aztán végre meg
szakadt s élettelenül rogyott össze. Az 
állatkínzás hőse egy kedvűén tovább állt, 
— a dög pedig ott feküdt vagy négy óra 
hosszat a járókelők gyönyörűségére. dali! 
A munkaszünet ! A munkaszünet !

— Érettségi vizsgalatok Szokatlanul 
korán tartják meg az idén az érettségi 
vizsgálatokat a főrealiskolában és a r. k. 
főgimnáziumban. A realistáknál junius 
5-én kezdődik az érettségi, a gimnázium
ban 7 én, ezúttal a tankerület uj főigaz
gatója : Spitkó Lajos fog elnökölni.

— Zöld vásár. Feltűnően élénk for
galmú volt az idei májusi vásár. Az álla 
tok fölhajtása is igen nagyarányú volt, 
bár mindenfelé általános drágaságról pa
naszkodtak a vevők. Az állatok fölhajtásá
ról szóló részletes statisztikai adatokat 
jövő számúnkban hozzuk. A rettenetes por 
nemcsak a vasaiban volt tüihetetlen, ha
nem magán a Vásári-Nagy-utcán is. De 
hát ki tehet r< la, hogy épp vasárnap tart
ják a vásárokat, mikor a lajtos urak 
is élvezik a munkaszűnet áldásait valami 
hűvös kórcsmakerlben.

— A városházáról. A m. kir. föid- 
mivelésügyi miniszter Kecskemét városá
nak a faiskolákról és fásításról alkotott 
szabályrendeletét a bemutatási záradékkal 
ellátta.

— Az úri banda Hosszas szünetelés 
után újra összejött a mai napon az úri 
banda ügy halljuk, hogy a rendes Orbán - 
napi mulatságát ez évben is meg akarja 
tartani s ennek módozatairól folyt a be
szélgetés.

— Jókai szobra es^siremleke. A lég 
nagyobb magyar regényíró szobrának és 
síremlékének ügyében országszerte ujult 
erővel megindított gyűjtéshez a kecske
méti jogakadémia hallgatósága azzal kíván 
csatlakozni, hogy a folyó hó 27-én a mii- 
kertben tartandó majálisa jövedelmének 
egy részét eme dicséretes célra fordítja. 
Újabb ok arra, hogy a mulatságnak si
kert kívánjunk.

— A Homoki-utcán levő kútról Egyik 
helyi lap legutóbbi szamában hirul 
adja, hogy a tranzverzális müut építése 
alkalmával a „Homoki utcán levő** kutat 
betömik s egy ben arról is szamot ad, 
hogy a hatóság nem gondoskodott uj kút 
bírásáról, miért is a lakosság a messze- 
fekvő artézinak csúfolt kútra lesz kény
telen vízért menni. Mindenekelőtt ez a 
föntevezett „Homoki utcán levő kutu a 
Maria soron van, de ez nem baj. Lap
társunkat bizonyára az vezette félre, hogy 
e kutat a nép ősidők óta homokinak 
nevezte, mert a homokon van (s nem a 
Homoki-utcán). A tranzverzális müutnak 
a város belterületére eső részén még 
nem volt meg az előirt közigazgatási 
bejárás, így a kútról a tanács még nem 
intézkedett, tehát az se bizonyos, hogy 

egyáltalában betömik e; mert az is meg 
cshetik, hogy csak a szivattyúját fogják 
másutt elhelyezni. Végezetül pedig min
den valószínűség szerint lesz a tanácsnak 
elég esze, hogy gondoskodjék jókorán 
uj kútról, ha épp arra kerül a sor, hogy 
a régi betömessék.

— Gyermekgyilkossag. BabinszkyMag 
dolna cseledleány a múlt hét derekán 
leány gyermek nek adott életet. Szülés után 
rövid idő múlva a csecsemőt megfojtotta. 
Tettéről a rendőrséget értesítették, mire 
Rónay Géza nyomban kihallgatta a gyil 
kos anyát, ki töredelmesen bevallotta bű
nét. .Jelmleg a kórházban ápolják, — ha 
föllábad, börtönbe kerül.

— Küldöttség a kereskedelmi minisz
ternél. Dr. Szerelemhegyi Károly, Kiskun
félegyháza polgármestere, dr. Molnár Béla 
helyettes polgármester és Ulrich István 
főjegyző a kerekedelmi miniszternél jár
tak a napok bar, abból a célból, hogy a 
reánk nézve is hátrányos nyári menet
rendben javításukat kíséreljenek meg. A 
miniszter a küldöttséget kegyesen és szí
vesen fogadta s meg is Ígérte*, ha for
galmi akadályokba nem fog ütközni a 
kert két személy vonat cyorsitása és bősz- 
szabitása, úgy a kérelmet teljesíteni fogja. 
Annyit azoi bán megígértek a miniszté
riumban, hogy minden lehetőt elkövetnek 
az esetleges nehézségek elhárítására.

— Uj rend az uszodában A József 
gőzmalom igazgatósága többek kívánsá
gára elhatározta, liogv uszoda fürdőjében 
minden nap reggel 6 tói 8 ig férfiak fű 
rödhetnek, míg hétfőn és pénteken este 
6—8 ig a fürdő nőknek áll rendelkezésére. 
Egyébként csakúgy, mint az előző évek
ben délelőtt hölgyek, délután férfiak fü
lűdnek.

— Tűz a vasaiban Nem kis ijedel
met okozott tegnap délután a vásárban az 
a hír, hogy az egyik bódéban tűz támadt. 
Az egyik tót üveges holmija közt ki 
gyulladt a szalma, amely az ő kezet is 
összevissza égette. Szerencsére azonban a 
Csősz, biztossal ellik ön elösietŐ rendőrök 
elfojtottak a tüzet, még mielőtt komolyabb 
szerencsétlenség történhetett volna.

— A hatosag figyelmébe A városi 
kórház mögötti utón egy kis árkocska 
vezeti le a felgyülemlő vizet. Ez az ár
kocska teli szokott lenni mindenféle ringy- 
rongygyal, amik a kórházból kerülnek 
rendesen belé. Az árok korül játszadozó 
gyermekek pedig szét hordják mindenfelé 
a kétségtelenül tisztátlan. bacillusok kai 
telitett rongydarabokat. Miután a járvá
nyok ilyeténkepen való terjesztése éppen 
nem kívánatos, nem ártana a kórházbe
lieknek szigorúbban meghagyni, hogy 
azokat a rongyukat, ha mai meg akarnak 
szabadulni tőlük, ne a kórházat környező 
alkokban helyezzék el.

— Riadalom az arvahazban Szomba
ton délután közel busz árvagyerek élete 
forgott kockán. Fürdés közben a fiuk 
egyszerre holthalvanyakka valtak, ki a 
fürdőszoba párkányzatán, ki a vízben esett 
össze ájultam Szörnyű rémület támadt az 
intézet vezetősége között, senki se tudta 
a bajnak okát adni. A valóban komoly 
rosszulléttel küzdő, jó magukkal tehetet
len fiukat nagy nehezen sikerült ágy ha 
fektetni, de ott se tértek magukhoz s 
egyre fokozódó hányási inger vett rajtuk 
erőt. Az árvaház kiváló orvosa. Horváth 
Mihály dr. azonnal a betegek közt ter
mett s szengázmérgezést konstatált. Sze 
lencsére sikerült neki a fiukat életre kel
teni, akiknek azóta már semmi bajuk. 
A széngáz keletkezéséért természetesen 
senkit sem lehet felelősségre vonni.

— Megnyílt a kioszk. A szép májusi 
napok beköszöntével megnyílt a sétatéri 
kioszk is, mely közönségünknek egyik 
legkedvesebb nyári szórakozóhelye. A 
bérlője ezidén is a jónevü cukraszdatulaj- 
donos: Rivészi János, ki hűsítő italokról 
és ízletes uzsonnákról gondoskodik.

— Rövid hírek Lólopás Csabay 
Mihály gazdálkodó tanyájáról ellopták 
400 korona értékű csikóját. A rendőrség 
nyomozza a lótolvajokat. Bitang tehea. 
Horváth Józsefnek széktói 9. sz. a. laká
sán egy vöröses szőrű hízott ‘tehén van 
bitangságban. Talált tárgyak. A rendőr
őrszem karikára fűzött öt drb kulcsot 
talált ma n piactéren. — Ungár Salamon 
fakereskedő tajtékpipát talált az utcán. 
A tárgyakat igazol: tulajdonosaik átvehe
tik a rendőrségem

Köszönetnyilvánítás.
Mindazok, akik felejthetetlen jó fiam, 

illetve testvérünk : ifjú Boka Papp Zsig- 
mond halála alkalmából részvétükkel fáj
dalmunkat enyhíteni iparkodtak, ezúton 
is fogadják halas köszöuetünket.

Kecskemét, 1905. évi május hó 8.
Boka Papp Zsigmond es csaladja

Felelős szerkeszt'

Dr. NAGY MIHÁLY.
Főműn katars

Dr. SZÁNTÓ KÁLMÁN.

Laptulajdonos

a Kecskeméti Szabadelvű-párt.

1135-1905. iksz.
Árverési hirdetmény.

A kecskeméti kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatoság közhírre teszi, hogy 
Pulai Ferencnek Sárosi József elleni 
307 korona es jár. iránti kielégítési végre
hajtási ügyében a kecskeméti 3556 számú 
tkvi betétben A 4 L Sor 3071. hrszám alatt 
felvett és végrehajtást szenvedeti, valamint 
A’ag.r Menyhért es neje szül. Papp Marin 
tulajdonostársak nevén álló 1310 korona 
becsértékü ház e> belsőség a végrehajtási 
törvény 156 § a értelmében egészen az
1905 évi május ho 9 ik napjan d. e 9 
orakor a kir. törvényszék telekkönyvi 
hely őségében megtartandó nyilvános ár
verésen. az egyidejűleg megállapított s a 
hivatalos órák alatt a telekkönyvi ható
ságnál, valamint Kecskemét város házá
nál megtekinthető feltételek mellett a 
kikiáltási áron alól is eladatni fog.

\ mni szándékozók tartoznak a becsár 
10 százalékát készpénzben, vagy ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
bánatpénzül előre letenni ; vevő pedig kö
teles a vetelárt 3 egyenlő részletben: u. 
m. az első részt az árverés jogerőre emel
kedésétől számítandó 15 nap, a második 
reszt ugyanazon naptól számítandó 30 
nap, a harmadik lészt. melybe a bánat
pénz is beszámittatik, ugyanazon naptól 
45 nap alatt, minden egyes vételári rész
let után az árverés napjától számítandó 
5 százalék kamatokkal együtt a letét
kezelési szabályok szerint a kecskeméti 
kir. adóhivatalnál lefizetni.

Kecskemét, 1905. évi február lm 22. 
napján, a kir. törvényszék mint telek
könyvi hatóságnál.
3787 (P. II 1 1-1

IX.tized, Széles-utcza32. szám alatt 
egy kis füszerüzlet összes be
rendezése olcsón eladó. Érte
kezhetni ugyanott. 378s-j-i
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fiatal, valóban uriasszony, érdek
nélküli ismeretségét keresi elő
kelő, csinos fiatal ember. Választ 
kér ..Viktor 35" jeligére „poste- 
restante.“ 3786-2-1

Ruhatisztító- es kelmefestö- 
n7lpfprilPt áthelyeztem folyo évi május lUlCIClUCi ho ( to| NagykoröSj.utc2a <a 
Nagy takarék pénztár epuletebeni Lövi Soma- 
fele üzlet szomszédságába Tiszteletté!:

Varadi Mihály
3755 kelmefestő és vegytisztitó Kecskeméten. 15—8

Eerfi öltönyök vegytisztitasa 
3 koronától feljebb!!

TZ i adó!
Klapka utcza 179-ik számú ház bán 
négy lóra istálló inas-szoba es nye- 
reg-kamraval. jutányos bérért azonnal 
kiadó. — Értekezhetni

Goitein Miksa
,Leszainitolóbank titkárává!. 3

Eladó szölővesszök!
Beretvás Pálnál K ,za 4 s 
60.000

5,600
1.900
1.800

ezrenként 6

drb 
drb 
drb 
drb

“ “ ‘ KE: •’* -utcza

fajtiszta Olasz-Risling 
Muscát-Lunel
Szagos
Madlein szolövesszo 
korona arban eladó.

Zongorákat eladásra 
állandóan 
tart, esetleg 

régivel is becserél 
Wogrincsics Ferencz 

zongora-keszito és hangoló 
Kecskeméten. Gyik-utcza 49. sz. alatt.

3778—6—3

Steiner Mihály
törvsz. bejegyzett adás vételi vállalata.

Kiadó lakás.
IV. tized. Szarvas-utcza 174. sz. 

alatt 4 szoba és a szükséges mel
lékhelyiségekből álló úri lakás. I. 
évi augusztus ho 1 söre kiadó. Érte
kezni lehet a fenti szám alatt a 
tulajdonossal.

Fgy 4’M) holdas birtok haszonbérbe kiadó
Egy 50 60 holdas szántó es kaszálóföld haszonbérbe

kerestetik.
Vasút állomás mellett egy 310 m. hold szántó és 220 

m hold kaszálos föld haszonbérbe kiadó.
Közvetlen a varos mellett egy 5 holdas szép szőlő 

lakassal jutányosán eladó.
Borbáson egy 14 holdas szántó es kaszálóföld eladó.
A X., I, IV. es \ -ik tizedekben olcsó hazak vannak 

eladók
Szarkasban 10 hold fajszőlő eladn, nyárilak, borház, 

kapusiak, istálló stb van rajta.
Állomáshoz 15 percznyire 100 m. holdas birtok, mely

ből 65 hold szántó, 25 hold kaszáló, 11 hold szőlő, 
eladó

Talfajaban egy 10—12 holdas föld megvétetik.
Egy 120—150 holdas homokbirtok, melyen kaszáló is 

van haszonbérbe kerestetik.
Egy 8—jó és 15—20 holdas birtok megvétetik.
A Rakoczi-út mellett egy ház eladó.
Szikraalpáron a vasúti állomáshoz 10 percznyire egy 

3 holdas birtok, amelyből 1 hold szőlő, 1 hold re
gényes fenyves erdő, 1 hold fordított föld olcsón 
eladó.

A varostól 8 kil. egy 135—140 holdas I-ső rendű 
szántóföld eladó

Szarkásban 24 hold szől<>, 10 hold szántófölddel eladó.

Ij Mosó- és Vasaló-htot!
Tisztelettel hozom a nagyérdemű 

közönség szives tudomására, hogy 
VII tized. Csongradi-nagy-utcza 91. sz. 
Ángyán Matild úrnő házában 

mosó esvasaló intézetet 
nyitottan). Elvállalok minden, e szakba- 
vágó dolgokat, úgymint: férfi es noi- 
ruha vasalásokat es mosásokat, csipke
függönyök tisztítását szép, tiszta kivitelben, 
olcsó árak mellett, z 
Kérem a n. é. közönség* szives 
3775—3—3 teljes tisztelettel *.

pártfogását,

t e S
Biztos jó sikerrel használhatja a 
Havasi egészségi labdacsokat 
a következő bajoknál: gyomorfájás, rossz 
emésztés etvagytalansag epe bantalmak, sze 
iíiíIps idegesség stb
2 tO ..n
Franki Antal L'yóey>zui<iralnn Szegeden.

Rózsa Juliánná mosó és vasaló.

i

Üzlethely iség 
változtatás T

Ti<zb‘ü‘tb‘i őrtesitein .i nagyéidvmü 
k >/.önsfuvt, miszerint az Itczéspiaczon levő 

czipész-iízletemet 
f. évi május elsejétől Vasaria-kis-utcza 
138 számú Leitner Ignacz ur hazaba 
Ixelsrezitern. át.

Egyszersmind tudatom a n. é koz- nséggel, ogy 
minden e szakba vágó dolgokat jutányos arak mellett, 
pontosan és legújabb divat szerint készítek.

’sak mértek utáni megrendeléseket fogadok el 
és azokat a legnagyobb szakax atottsággal készítem.

Minden allando rendelőmnek kisebb 
javitasokat díjmentesen eszközlök.

Kérem a n. é. 
magamat nagybecsű pi 

kivált

Eladó föld !
Szeiltlsiráljroxi, — a Daróczi 
és Pór Sándor-féle föld mellett — 

18 hold minX szántóföld 
— a rajta levő tanyaépülettel együtt — 
eladó. — Értesítés Dekany Imre urnái 
V. tized, Zöldkert utcza 79. sz. alatt 
nyerhető. 3766—4—3

376S

közönség jóindulatú bizalmat s 
rtfogasaba ajanlva, vagyok 1 
tisztelettel

3MCili.Á13r
zipész. t 5

Értesítés.
Értesítem a t. közönségét, hogy a 
mai napon I. tized. Vásári-kis-utca 
135. szám alatt (az Ipartestülettel 

szemközt) 

állatorvosi rendelő irodát
nyitottam.

Forró Lajos
3745 gyakorló állatorvos. 20—12

ALULÍROTT tisztelettel értesítem a t közönséget, hogy helyben. 

Szechenyi-ter II. sz. alatti házban, a Görög templommal szemben 
szobafestő és mázoló

■ . —= rxixílieljrt 23.3’itottarxi. ____
Több évi tapasztalatszerzésem folytán azon kellemes helyzetben 
vagyok, hogy a legkenyesebb munkákat is a legjobb kivitelben a 

glegrolcsóVb ára.lc mellett elTrállallxatom.
ftT" Elvem: kevés haszon, nagy forgalom I

* Tisztelettel: Ud.X*ÍCZEl> aJTszobafestő cs mázolo.

Gazdaközönséfj becses figyelmébe!
.A. esépléei idényre

Józsefaknai kőszén, 
mely úgy fűtéshez, mint főzéshez egy
aránt legjobb tüzelőanyag.
1OO kilónkéin 2 kor. 40 fillérért
már most előjeg'srezlh.ető.

Foelarusito helye Kecskeméten:

ZILZER ADOLF-nál
Mezei- es Trombita-útcza sarkan. 

Ugyanott

légszesz-koksz 
nyári beszerzésére előjegyzések legolcsóbb 

___ ár mellett elfogadtatnak.
fiKT Állandó raktar: ölfa. vágott 
tűzifa, porosz kőszén, élesdi mész 
és czementekben.

Üj vegytisztitó-úzlet!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
becses tudomására hozni, hogy a Hl. tized, 
Budai nagy utcza 151. számú Juhász- 
házban, az Itczéspiacz mellet* 

müvegy észeti es függöny tisztitó 
üzletet nyitottam.

Elvállalok minden, e szakba vágó dolgo
kat jutányos árak mellett.

A n. é. közönség szives párt lógásáért 
esedezve, vagyok

3769—6 5

kiváló tisztelettel :
Szántó Jánosné

vegytisztitó.
zéspixix mellett-

Nyomatéit az Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nvomda-Bcszvénytársaság nyomdájában. 190e.




